Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

evarani nirNayindri-dEvAMRtavarshiNi 

In the kRti 'evarani nirNayindrirA' - rAga dEvAMRtavarshiNi - 
nAdadntAmaNi, Sri tyAgarAja describes the meaning of the name 'rAma'. 

P evarani nirNayindrirA ninn- 

(e)Tl(A)rAdhindrirA 'nara varul( evarani) 

A SivuD(a)nO mAdhavuD(a)nO 2 kamala 

bhavuD(a)nO para-brahmam(a)nO ninn( evarani) 

C Siva mantramunaku 3 majlvamu 

mAdhava mantramunaku rA jlvamu(y)l 
vivaramu telisina ghanulaku mrokkeda 
vitaraNa guNa 4 tyAgarAja vinuta (evarani) 

Gist 

O Munifident Lord, praised by this tyAgarAja! 

What did the most Eminent people determine as to who You are, and 
how did they worship You? - whether Lord Siva or Lord vishNu or brahmA or the 
Supreme Lord? 

For the Siva mantra (OM namaSSivAya), 'ma' is the soul; for the vishNu 
mantra (OM namO nArAyanAya), 'rA' is the soul; I salute the great personages 
who understand this detail. 

Word-by-word Meaning 

P What did the most eminent (varulu) people (nara) determine 
(nirNayindrirA) as to who (evaru) You are (ani) (varulevarani)? And, how (eUa) 
did they worship (ArAdhindrirA) You (ninnu) (ninneTLArAdhindrirA)? 

A What did the most Eminent people determine as to who You (ninnu) are 

whether (anO) Lord Siva (SivuDu) (SivuDanO) or (anO) Lord vishNu 
(mAdhavuDu) (mAdhavuDanO) or (anO) brahmA - One seated (bhavuDu) 



(bhavuDanO) in Lotus (kamala) or (anO) the Supreme (para) Lord (brahmamu) 
(brahmamanO) ? 

And, how did they worship You? 

C For the Siva mantra (mantramunaku) - (OM namaSSivAya) - 'ma' is the 
soul (jlvamu); for the vishNu (mAdhava) mantra (mantramunaku) - (OM namO 
nArAyanAya) - 'rA' is the soul (jlvamu); 

I salute (mrokkeda) the great personages (ghanulaku) who understand 
(telisina) this (I) (jlvamuyl) detail (vivaramu); 

0 Munifident Lord (vitaraNa guNa) (literally having quality of 
munilicience), praised (vinuta) by this tyAgarAja! What did the most eminent 
people determine as to who You are? And, how did they worship You? 

Notes - 
Variations - 

1 - nara varu(levarani) -nara varu (evarani) - nara vara (evarani). If 
'nara varu' is correct, then it could be connected to pallavi. If 'nara vara' is 
correct, then it should be treated as an epithet of Lord and cannot be connected 
to pallavi. 

It is stated that Gopalakrishna Bharati (Tamil composer) - a 
contemporary of tyAgarAja visted latter and sang a song (sabhApatikku) 
eulogising Lord Siva - that there is no God equal to Lord Siva. It is stated that 
then and there, Sri tyAgarAja extempore composed this song. If this is true, then 
'nara varulu evarani' would be the correct rendering. 

2 - kamala bhavuDu - kamalA bhavuDu : kamaLA bhavuDu is not correct. 

3 - ma jlvanamu - mA jlvamu . From the discourse referred below, it is 
dear that the (second) syllable of 'namaSSivAya' is referred - ie 'ma' and not 
'mA'. Similarly, 'rA' is the second syllable of 'nArAyaNAya'; there 'rA jlvamu' is 
correct. 

4 - tyAgarAja vinuta- tyAgarAj a vinuta ninnu 
References - 

General - Siva mantra - mAdhava mantra - Please refer to discourse 
of kAnd paramAcArya candra SEkharEndra sarasvati on 'tAraka nAma' - 
Source - http://www.qeodties.com/ Athens/ Rhodes/ 2952/ mantra3.html 

Comments - 

There is a story about initiation of (the hunter who later became) vAlmlki 
by sage nArada. It is stated that he was so sinful that he could not repeat the 
mantra 'rAma'; therefore, sage narada reversed it as 'marA' and asked him to 
repeat the same which when chanted repeatedly becomes 'rAma'. Please visit - 
http://web.onetel.net.uk/~sumanll/maqazine articles November4.htm 
(Invoke 'Dhyana') 

Please also refer to kRti 'pEriDi ninnu' - rAga kharaharapriya wherein 
Sri tyAgarAja expresses the same wonderment. 

Devanagari 

t t. TJcr(T)ft 

3T. 

ftlcT TI^CRcf,- TT ^FT 

•0-0 o 


facTT^ tjot r^FITR ^FTcT (p) 

English with Special Characters 

pa. eva(ra)ni nirnayincirira 
ni(nne)(tla)radhincirira naravaru(levarani) 

a. sivu(da)no madhavu(da)no kamala 
bhavu(da)no para-brahma(ma)no ni(nnevarani) 

ca. siva mantramunaku ma j ivamu 
madhava mantramunaku ra j ivamu(yi) 
vivaramu telisina ghanulaku mrokkeda 
vitarana guna tyagaraja vinuta (e) 

Telugu 

£>. cD&(6)£) 

&>. %$S) 

£>. $<£ 8§££xxi 

<&P(3£> cp 8§£<&p(cop) 

0£c5£oo ^0k)^6 qbo£oo&) (Soj “§£_£) 

0<^C5eS) rbes ePgflCPSS 0£oe5 (cD) 

Tamil 

U. (STGU (lj) iSsfl lfl[tio55TuSl(g5<#l[flljn' 

[00yT(GlioffT)L_(GOiT)ijrT^l 4 (&5<#l[flijrT jBijeu0(Glcueuijio5 ! fl) 

c^y. <s7z 57<S!_| (i 3 )Co<o?nrT i_Du^ 4 ei|(i_ 3 )GioffTn' «ldgo 

U 4 ei|(l_ 3 )GioffT[T UIJ-U 3 IJQiC)LD(LD)GioffTn' j£)6OT(Q(oOT6UIJ(o5fl) 

<f. er6leu u}rfj^ij(LpioffT(§ ld g§<su(Lp 

LDrTf5 4 <ai ldjb^ij(lpot@ ijrr g§Qj(Lp(uS) 
qS1qjij(lp Q^c61enSlioffT <s 4 6p6O0 LbQijn'aQa^ 3 
oSl^ijisroT @ 3 (o55t ^iurT<$ 3 rnT6D oSlgjjfg (CTeuijcsfl) 

CTSLiQrr65T jSliiswriiSl^iSijrijLLJUjrT? 2_65T«n«>T 



CTQJsfil^LD <oUy5]l_IL_l <oUTp"LlljUJ IT, LDSofl^ [flrf) ^IjDrjiGsirnT? 


#lsijQ«iTe5TGrDrT? Lorr^6uQ«>T6ffTGrDrT? <sLD<so^^1eofl(sb 
2_anrriu£yQio5TeffTGrDiT? urrLbQurT0Qsne5TGrDrr? 2_effran«iT 
CTsyQrr65T [@[Tisroru51^ioiiTrrLLJiijrT? s_e5T«n65T 
OTOJoffl^LD SLIL^luLll_65TrrLLJUJrT, LDeofl^ rflrf) ^IjDrTjG^rnT? 

<#lsu LDrB^lrr^^lrbg,^ 'ld' s_uSlijrT<g|Lb; 

LDrr^su LorB^lrr^^lrfig), 'ijrr' £_iiSlrrrr@Lb; ^rrjig 
GiSlsyrr^^lanioffTiijrSlrB^ 5rT«fTGrDrT«nrr 6u<sOTr^(§^«frGrD65T; 

^rrijnsiT @<sror, ^lajrrffirrrreioffTrTeb GurrrbpuQurbGrDrrGioffT! 
CTsyQrr65T jSmsOTiiSl^OTijijjiijrT? 2_«fT«n65T 
ctojoSI^ld suL^luLli_«iTrriLiiiJrT, LDeofl^rflrb ^IrDrjjG^rnT? 

ffiLDsu^^lissflsb 2_anrDuaj®T - lS1ijld«h 

<#1<su LDrB^lijLD - (@ld) rTjLDff#]<ajrTiu - 'ld' - 2_u51rrrT@Lb 

LDrrsjGJ LDrB^lrnb - (@ld rrjGLDrr) rBmjrrujisoOTrTUJ - 'ijrr' - s_uSlijrT<g, 

^anGuiiSlansroruj 'ijitld' surT@Lb 

^nijnsiT (gsror - ^lanrDsuan65T« @rf)lffi0Lb 

Kannada 

sj. <^(d)£> ^dcCo^Qoa 

ddsSd)(<d^d^) 

«. §>^(^)dj3e E±raqS^)(^)dj3e 

^d-ej ) ao^(dD)dj3e £>(d^d£>) 
ai §>a3 dod dood& do aSeddoa 

dosqSd dod doodah os aSeddoo(cCoe) 
ddddoo d<£)&d 53*doedo dooAd 

kJ u 

ddde© rbra ddod (eo) 

Malayalam 

oJ. a^)Qj(ro)CT)1 (Dl(06mQQ)l6TOUlral(00 

nDl(Qom)(sejo)raocol6raj1(o1(00 (D©aj(o^(oejaj(onol) 
ora. acnojj(cuo)csnoo ( 20 cjoojj(cuo)g(do d&>a&j 

eajj(cuo)cscDO oj(0-L6riiai2((2)cs(D0 cr)1(6)nmaj(0CT)1) 
s_i. aolcu latnwiajnDdft.^ a ^°lcua^ 

fflOCJOQJ (00 S2°) 01(2^(00)1) 

oJlcucoa^ 6 )( 0 )ejlcnilcD ^ojor^ojcft^ qi® 0Q'B6)G 
Qjl( 0 )( 06 nr) co^ 6 nr) ^ococoos ojIctd^co) (o^)) 



Assamese 

-9 f. 

W. f*tf(v&)(7ff 'STt^(v5)(7Tt 

^(^)(7Tt ^-SreK^OC/Tt %^<hR) 

F. f% wpf ^ 

fcpj (A#fe CgtC^T 

'Q c t ^rf^RtvS? ft^vs G3) 

Bengali 

^f. v£]^(^)R 

v5T. f^(v5)(7Tt '5Tt^(v5)(7Tf 

^(v?)(7Tf ^-3W)(7Tt R(CTO^) 

F. f% 

wpf at #^(lt) 

Iw^j (A#fe C»f 

f^W'f 'Q c t f^Jvs (v£]) 

Gujarati 

H. ^q.(?)Pl Pl^[[u[^.R?L 

Pt(^)(<C'U)?LKiO^[??L ^l?q^(aq?pL) 
*1. Riq.(S)4 HLUq(S)4 SHC-i 

cnq(s)4 h?-^(h) 4 Pi(siq.?Pi) 

«l. [m H<^tH*l5 H ^>q.H 
HLUq. H<^H*15 ?L ^)q.H(ul) 

Plci?H clE'iR-l^ U4G15 HL556. 

Plct?l?l ^L cUl^l'V pKct Oi) 



Oriya 

0- \?9(0)0 06®00l 
0(60)(0l)0ld§00l 0090(60900) 

n m. ex 

21- 09(0)601 0109(0)601 Q00 

ex ex 

09(0)601 00-0^(0)601 0(60900) 
0- 09 00009 0 0190 

ex ex ex 

0109 00000 01 0190(0,1) 

ex ex ex 

9900 60000 Q000 60160,0 

ex ex ex — 1 

90061 061 0HI00I0 900 (\J) 

ex ex 

Punjabi 

u. fe^ftrfe^W 

fe(?^)(^H T )d 1 ftrfe d Pd d 1 
*f. fbf (¥)^ H^Tf (¥)^ 

¥f (¥)^ W--q^n-r(K)^ fe(*^df*) 
tr. 7d*4Hrto| k rfhry 
7 -TW W rfl^K(cft) 

Hfefc UR*?? >]cfe 

fedd'e dJS' d-4'dld'rl f%7>3 (H) 



